
UREDBA KOMISIJE (EU) 2025/2262 

z dne 11. novembra 2025 

o spremembi Uredbe (EU) 2023/826 zaradi pojasnitve opredelitev pojmov in nekaterih vidikov 
pogojev za meritve ter o spremembi Uredbe (EU) 2023/2533 med drugim v zvezi z metodologijo za 

izračun povprečne končne vsebnosti vlage, identifikacijo in razpoložljivostjo rezervnih delov ter 
informacij o popravilu 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Direktive 2009/125/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o vzpostavitvi okvira za 
določanje zahtev za okoljsko primerno zasnovo izdelkov, povezanih z energijo (1), in zlasti člena 15 Direktive,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Opredelitev pojma „element stavbe na motorni pogon“ v Prilogi I k Uredbi Komisije (EU) 2023/826 (2) bi bilo treba 
spremeniti, da bi zagotovili pravno jasnost in uskladitev s proizvodi, ki so našteti v Prilogi II, točka 6, kot elementi 
stavb na motorni pogon.

(2) V Prilogo I k Uredbi (EU) 2023/826 bi bilo treba dodati opredelitev pojma „krmilna enota“, da bi zagotovili pravno 
varnost v zvezi z elementi stavbe na motorni pogon, ki jih zajema navedena uredba.

(3) V Prilogi II, točka 1, k Uredbi (EU) 2023/826 je seznam aparatov, ki so zasnovani, preizkušeni in se tržijo za 
gospodinjsko uporabo in za katere se uporabljajo ustrezne zahteve za okoljsko primerno zasnovo. Da bi zagotovili 
pravno varnost, bi bilo treba v njem določiti vrsto mlinčkov, ki so tam navedeni.

(4) Prilogo IV k Uredbi (EU) 2023/826, ki določa merilne metode in izračune, bi bilo treba spremeniti tako, da bi se 
pogoji za meritve iz točke (d) uporabljali za vse vrste gospodinjskih kavnih aparatov, ki jih zajema navedena uredba, 
in ne le za tiste, ki se štejejo za omrežno opremo.

(5) Pojasniti bi bilo treba področje uporabe postopka, opisanega v Prilogi IV, točka (c), k Uredbi (EU) 2023/826 v zvezi 
z merilnimi metodami in izračuni.

(6) Treba je preprečiti prakse, pri katerih se nezakonito spreminja učinkovitost izdelkov, da bi dosegli ugodnejši rezultat. 
Člen 40, odstavki 1 do 4, Uredbe (EU) 2024/1781 Evropskega parlamenta in Sveta (3), ki zagotavlja, da je izogibanje 
preprečeno na celovit način, se uporablja za proizvode, zajete v Uredbi Komisije (EU) 2023/2533 (4). Člen 6 Uredbe 
(EU) 2023/2533 zato ni več potreben in bi ga bilo treba črtati.
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(1) UL L 285, 31.10.2009, str. 10, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/125/oj.
(2) Uredba Komisije (EU) 2023/826 z dne 17. aprila 2023 o določitvi zahtev za okoljsko primerno zasnovo za porabo energije pri 

električni in elektronski gospodinjski ter pisarniški opremi v stanjih izklopa, pripravljenosti ter omrežne pripravljenosti v skladu 
z Direktivo 2009/125/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi uredb Komisije (ES) št. 1275/2008 in (ES) št. 107/2009 
(UL L 103, 18.4.2023, str. 29, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/826/oj).

(3) Uredba (EU) 2024/1781 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. junija 2024 o vzpostavitvi okvira za določitev zahtev za okoljsko 
primerno zasnovo za trajnostne izdelke, spremembi Direktive (EU) 2020/1828 in Uredbe (EU) 2023/1542 ter razveljavitvi 
Direktive 2009/125/ES (UL L, 2024/1781, 28.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1781/oj).

(4) Uredba Komisije (EU) 2023/2533 z dne 17. novembra 2023 o izvajanju Direktive 2009/125/ES Evropskega parlamenta in Sveta glede 
zahtev za okoljsko primerno zasnovo gospodinjskih sušilnih strojev, spremembi Uredbe Komisije (EU) 2023/826 in razveljavitvi 
Uredbe Komisije (EU) št. 932/2012 (UL L, 2023/2533, 22.11.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2533/oj).
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(7) Za zagotovitev pravne varnosti bi bilo treba v Prilogo I k Uredbi (EU) 2023/2533 dodati opredelitev pojma 
„povprečna končna vsebnost vlage“, opredelitve pojmov v zvezi z načini z majhno porabo pa bi bilo treba uskladiti 
z opredelitvami iz Uredbe (EU) 2023/826.

(8) Priloga II, točka 5(1)(a), k Uredbi (EU) 2023/2533 določa seznam rezervnih delov, ki bi morali biti na vsaj na voljo 
poklicnim serviserjem. Navedeni seznam je tudi podlaga za izbiro prednostnih delov, ki so bili vključeni v izračun 
indeksa popravljivosti, določenega v Delegirani uredbi Komisije (EU) 2023/2534 (5). Seznam bi bilo treba spremeniti, 
da bi zagotovili, da bodo rezervni deli, ki jih ureja Uredba (EU) 2023/2533, usklajeni s prednostnimi deli, ki jih ureja 
Delegirana uredba (EU) 2023/2534. Med drugim bo spremenjeno ime za nekatere rezervne dele in dodan nov 
rezervni del, ki je pomemben za izračun indeksa popravljivosti.

(9) Prilogo II, točka 5(1)(b), k Uredbi (EU) 2023/2533 bi bilo treba spremeniti tako, da informacije o popravilu v zvezi 
z rezervnimi deli, ki so na razpolago samo poklicnim serviserjem, širši javnosti ne bodo na voljo na prosto 
dostopnem spletnem mestu.

(10) V skladu s točko 5(1)(e) Priloge II k Uredbi (EU) 2023/2533 morajo biti rezervni deli zamenljivi s splošno dostopnim 
orodjem. Izraz „splošno dostopno orodje“ je dvoumen in ne daje natančne predstave o zadevnem orodju. Poleg tega 
formula za izračun indeksa popravljivosti iz Delegirane uredbe (EU) 2023/2534 vključuje merilo za oceno, 
povezano z vrsto orodja, ki se uporablja za razstavljanje določenega prednostnega dela, pri čemer je ocena odvisna 
od tega, ali gre pri tem orodju za osnovno orodje, orodje, dobavljeno z rezervnimi deli, ali komercialno dostopno 
orodje. Zaradi skladnosti med obema uredbama bi bilo treba izraz „splošno dostopno orodje“ v Uredbi 
(EU) 2023/2533 nadomestiti in po potrebi uskladiti s terminologijo, uporabljeno v Delegirani uredbi 
(EU) 2023/2534. Zato bi bilo treba uvesti opredelitve pojmov „komercialno dostopno orodje“, „osnovno orodje“ in 
„lastniško orodje“.

(11) Prilogo II, točka 6(2), k Uredbi (EU) 2023/2533 bi bilo treba spremeniti, da bi pojasnili vrednosti, ki bi jih morali 
proizvajalci, uvozniki ali pooblaščeni zastopniki zagotoviti za različne parametre za program eco in za druge 
programe, kadar so na voljo.

(12) Priloga III, točka 1(f), k Uredbi (EU) 2023/2533 proizvajalcem in uvoznikom nalaga obveznost, da za program eco 
navedejo povprečno končno vsebnost vlage. Navedba končne vsebnosti vlage perila v višini 0 % v tehnični 
dokumentaciji, kot se zahteva v navedeni uredbi, bi lahko povzročila, da bi se perilo posušilo bolj, kot bi bilo 
potrebno glede na vsebnost vode, kar bi imelo neželene učinke, kot sta prekomerna poraba energije in morebitna 
poškodba tekstila. Zato je treba povprečno končno vsebnost vlage črtati iz zahtev po informacijah v Prilogi II ter iz 
računskih in merilnih metod v Prilogi III. Namesto tega bi bilo treba za izračun tega parametra uporabiti merilne in 
računske metode, vključene v harmonizirane standarde, ki določajo ustrezna odstopanja.

(13) Vsebino tabele 1 v Prilogi IV bi bilo treba zaradi jasnosti razdeliti na dve ločeni preglednici.

(14) Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem odbora, ustanovljenega s členom 19 Direktive 2009/125/ES.

(15) Uredbi (EU) 2023/826 in (EU) 2023/2533 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti –
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(5) Delegirana uredba Komisije (EU) 2023/2534 z dne 13. julija 2023 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2017/1369 Evropskega parlamenta in 
Sveta v zvezi z označevanjem gospodinjskih sušilnih strojev z energijskimi nalepkami ter razveljavitvi Delegirane uredbe Komisije 
(EU) št. 392/2012 (UL L, 2023/2534, 22.11.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/2534/oj).
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Spremembe Uredbe (EU) 2023/826

Priloge I, II in IV k Uredbi (EU) 2023/826 se spremenijo, kot je določeno v Prilogi k tej uredbi.

Člen 2

Spremembe Uredbe (EU) 2023/2533

Uredba (EU) 2023/2533 se spremeni:

(1) člen 6 se črta;

(2) člen 13 o začetku veljavnosti in uporabi se nadomesti z naslednjim:
„Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
Uporablja se od 1. julija 2025.
Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.“;

(3) priloge I, II, III in IV se spremenijo, kakor je določeno v Prilogi k tej uredbi.

Člen 3

Začetek veljavnosti in uporaba

Ta uredba začne veljati četrti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 11. novembra 2025

Za Komisijo
predsednica

Ursula VON DER LEYEN
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PRILOGA 

(1) Uredba (EU) 2023/826 se spremeni:

(a) Priloga I se spremeni:

(i) opredelitev pojma „element stavbe na motorni pogon“ v točki 21 se nadomesti z naslednjim:

„21. ‚element stavbe na motorni pogon‘ pomeni opremo za odpiranje ali zagotavljanje udobja za 
uporabo v stavbah ali z njimi povezanih strukturah, razen prezračevalne opreme, ki se lahko 
premika ali vrti ali oboje z uporabo dovoda energije iz električnega omrežja. Element stavbe na 
motorni pogon vključuje električni motor ali aktuator in krmilno enoto ter ga prek omrežja 
s kabelskim in/ali brezžičnim krmilnikom upravlja končni uporabnik ali se samodejno krmili 
s senzorji;“;

(ii) za točko 21 se vstavi naslednja opredelitev pojma:

„22. ‚krmilna enota‘ pomeni enoto, ki sprejema signale od končnega uporabnika po kabelskih in/ali 
brezžičnih krmilnih napravah preko omrežja ali od senzorjev in omogoča zahtevano delovanje 
motorja ali aktuatorja elementa stavbe na motorni pogon. Senzorji, ki so priključeni na enoto in 
se napajajo iz iste vhodne točke električnega omrežja kot preostali del stavbnega elementa na 
motorni pogon, se štejejo za del krmilne enote;“;

(b) v Prilogi II se osma alinea točke 1 nadomesti z naslednjim:

„— mlinčki, ki se uporabljajo v kuhinji za predelavo hrane;“;

(c) Priloga IV se spremeni:

(i) za prvim odstavkom se vstavi naslednji odstavek:

„Za vse vrste gospodinjskih kavnih aparatov se meritev opravi po zaključku zadnjega kuhalnega cikla ali, 
kjer je primerno, po končanem postopku odstranjevanja vodnega kamna, samočiščenja ali katerem koli 
postopku, ki ga opravi uporabnik, razen če je bil sprožen alarm, ki zahteva posredovanje uporabnika, da 
se prepreči kakršna koli možna škoda ali nesreča.“;

(ii) v točki (c) se prvi stavek nadomesti z „Merjenje porabe energije v stanju omrežne pripravljenosti za 
zahteve glede energijske učinkovitosti iz Priloge III, točka 1(c) in za preizkušanje funkcije upravljanja 
porabe energije poteka po naslednjem postopku:“;

(iii) točka (d) se črta;

(2) Uredba (EU) 2023/2533 se spremeni:

(a) Priloga I se spremeni:

(i) točki 10 in 11 se nadomestita z naslednjim:

„(10) ‚stanje izklopa‘ je stanje, v katerem je gospodinjski sušilni stroj priključen na električno omrežje in 
ne izvaja nobene funkcije ali pa je v stanju, v katerem zagotavlja samo:

(a) prikaz stanja izklopa;

(b) funkcionalnosti, namenjene zagotavljanju elektromagnetne združljivosti v skladu 
z Direktivo 2014/30/EU Evropskega parlamenta in Sveta (*);
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(11) ‚stanje pripravljenosti‘ je stanje, v katerem je gospodinjski sušilni stroj priključen na električno 
omrežje, je za predvideno delovanje odvisen od dovajanja energije iz električnega omrežja in 
zagotavlja zgolj eno ali več od naslednjih funkcij, ki lahko trajajo nedoločen čas:

(a) funkcijo ponovnega vklopa;

(b) funkcijo ponovnega vklopa in samo prikaz omogočene funkcije ponovnega vklopa;

(c) prikaz informacij ali stanja;

_____________
(*) Direktiva 2014/30/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o harmonizaciji 

zakonodaj držav članic v zvezi z elektromagnetno združljivostjo (UL L 96, 29.3.2014, str. 79, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/30/oj).“;

(ii) dodajo se naslednje točke:

„(19) ‚povprečna končna vsebnost vlage‘ pomeni povprečno količino vlage v perilu ob koncu ciklov 
sušenja za program eco pri polni in polovični obremenitvi;

(20) ‚funkcija ponovnega vklopa‘ pomeni funkcijo, ki preko daljinskega stikala, daljinskega krmilnika, 
notranjega senzorja ali merilnika časa omogoča prehod iz stanja pripravljenosti v drugo stanje, 
vključno z aktivnim načinom, ki omogoča dodatne funkcije;

(21) ‚prikaz informacij ali stanja na zaslonu‘ je stalna funkcija, s katero se zagotavljajo informacije ali ki 
prikazuje stanje opreme na zaslonu, vključno s prikazom časa. Enostaven svetlobni kazalnik ne 
šteje za prikazovalnik stanja;

(22) ‚aktivni način‘ je stanje, ko je oprema priključena na električno omrežje in je aktivirana vsaj ena od 
glavnih funkcij;

(23) ‚glavna funkcija‘ pomeni funkcijo, ki zagotavlja glavne storitve, za katere je oprema zasnovana, 
preizkušena in se trži, ter ustreza predvideni uporabi opreme;

(24) ‚komercialno dostopno orodje‘ pomeni orodje, ki je na voljo za nakup širši javnosti in ni niti 
osnovno niti lastniško orodje;

(25) ‚osnovno orodje‘ pomeni izvijač za vijake z zarezo, izvijač za križne vijake, izvijač za vijake 
z notranjo šestrobo luknjo, ključ s šesterokotno vdolbino, kombinirani ključ, kombinirane klešče, 
kombinirane klešče za odstranjevanje izolacije in spajanje priključkov, polokrogle klešče, stranske 
ščipalne klešče, cevne klešče, klešče na zaklepanje, vzvod za odpiranje, pincete, povečevalno 
steklo, razpiralno palčko in orodje za odpiranje;

(26) ‚lastniško orodje‘ pomeni orodje, ki ni na voljo za nakup s strani širše javnosti ali za katero niso na 
voljo kateri koli ustrezni patenti za licenciranje pod poštenimi, razumnimi in nediskriminatornimi 
pogoji.“;

(b) Priloga II se spremeni:

(i) točka 5 se spremeni:

(1) točka (1) se spremeni:

— točka (a) se spremeni:

— točka (iii) se nadomesti z naslednjim:

„(iii) vodno črpalko;“;

— točka (v) se nadomesti z naslednjim:

„(v) prenosnike moči med motorjem in bobnom, kot je pogonski jermen;“;
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— točka (vii) se nadomesti z naslednjim:

„(vii) bobne in ležaje bobna;“;

— doda se naslednja postavka:

„(xx) kondenzator motorja;“;

— točka (b) se nadomesti z naslednjim:

„(b) razpoložljivost rezervnih delov iz točke (a) se zagotovi za najkrajše obdobje, ki se 
začne najpozneje 1. julija 2025 oziroma dve leti po dajanju prve enote modela na trg, 
če je to pozneje, in konča vsaj deset let po dajanju zadnje enote zadevnega modela na 
trg. V ta namen sta seznam rezervnih delov in postopek za njihovo naročanje javno 
dostopna na prosto dostopnem spletnem mestu proizvajalca, uvoznika ali 
pooblaščenega zastopnika vsaj v istem obdobju in od datuma iz te točke;“;

— točka (e) se nadomesti z naslednjim:

„(e) proizvajalci, uvozniki ali pooblaščeni zastopniki gospodinjskih sušilnih strojev 
zagotovijo, da se rezervni deli iz točk (a) in (c) lahko zamenjajo brez orodja ali 
z uporabo orodja, ki ni lastniško, ne da bi se gospodinjski sušilni stroj pri tem trajno 
poškodoval;“;

(2) v točki (6) se točka (a) nadomesti z naslednjim:

„(a) proizvajalci, uvozniki ali pooblaščeni zastopniki zagotovijo, da so gospodinjski sušilni stroji 
zasnovani tako, da se materiali in sestavni deli iz Priloge VII k Direktivi 2012/19/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta (*) lahko odstranijo iz naprave brez orodja ali z uporabo 
orodja, ki ni lastniško;

_____________
(*) Direktiva 2012/19/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2012 o odpadni 

električni in elektronski opremi (OEEO) (UL L 197, 24.7.2012, str. 38, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/dir/2012/19/oj).“;

(ii) v točki 6 se točka (2) nadomesti z naslednjim:

„(2) vrednosti za naslednje parametre:

(a) zmogljivost v kg;

(b) trajanje programa v urah in minutah;

(c) poraba električne energije in po potrebi plina v kWh/cikel sušenja;

(d) emisije akustičnega hrupa po zraku, v ciklu sušenja.

Za program eco se vrednosti parametrov iz točk (a)–(c) navedejo pri polni in pri delni obremenitvi; 
vrednost parametra iz točke (d) se navede samo pri polni obremenitvi.

Za programe razen programa eco se okvirne vrednosti, če so na voljo, navedejo na naslednji način:

(a) za program za sušenje perila iz sintetičnih vlaken – suho se vrednosti parametrov iz 
točk (a)–(c) navedejo pri polni obremenitvi;

(b) za program sušenja za občutljivo perilo/volno se vrednosti parametrov iz točk (a)–(c) 
navedejo pri polni obremenitvi;

(c) za program za sušenje perila iz sintetičnih vlaken – suho/zelo suho se vrednosti parametrov 
iz točk (a)–(c) navedejo pri polni obremenitvi;
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(d) za program za sušenje perila iz sintetičnih vlaken – suho, primerno za likanje, se vrednosti 
parametrov iz točk (a)–(c) navedejo pri polni obremenitvi;

(e) za program za sušenje bombaža – suho/zelo suho se vrednosti parametrov iz točk (a)–(c) 
navedejo pri polni obremenitvi;

(f) za program za sušenje bombaža, primeren za likanje, se vrednosti parametrov iz točk (a)–(c) 
navedejo pri polni in pri delni obremenitvi;“;

(c) Priloga III se spremeni:

(i) v uvodnem delu se tretji in četrti odstavek nadomestita z naslednjim:

„Program eco, kot ga je mogoče izbrati na mehanizmu za izbiro programa, na zaslonu ali po omrežni 
povezavi glede na funkcije, ki jih gospodinjski sušilni stroj omogoča, brez dodatnih sprememb 
nastavitve končne vsebnosti vlage, se uporablja za merjenje in izračun indeksa energijske učinkovitosti, 
kondenzacijske učinkovitosti, trajanja programa, učinkovitosti pranja in emisij hrupa po zraku. Poraba 
energije, kondenzacijska učinkovitost in trajanje programa se merijo hkrati.

Izračun ponderirane porabe energije, ponderiranega trajanja programa in kondenzacijske učinkovitosti se 
opravi na podlagi treh ciklov sušenja pri polni obremenitvi in štirih ciklov sušenja pri delni obremenitvi.“;

(ii) v točki 1 se črta točka (f) o izračunu povprečne končne vsebnosti vlage;

(d) Priloga IV se spremeni:

(i) točki 1 in 2 se nadomestita z naslednjim:

„1. Dovoljena odstopanja pri preverjanjih, določena v preglednici 2, se nanašajo samo na preverjanje 
vrednosti, ki jih deklarirajo organi držav članic, in jih proizvajalec, uvoznik ali pooblaščeni zastopniki ne 
smejo uporabljati kot dovoljena odstopanja pri določanju vrednosti v tehnični dokumentaciji ali pri 
razlaganju teh vrednosti z namenom doseganja skladnosti ali sporočanja boljše učinkovitosti na kakršen 
koli način.

2. Kadar model ni skladen z zahtevami iz člena 40 Uredbe (EU) 2024/1781, se šteje, da model in vsi 
enakovredni modeli niso skladni.“;

(ii) v točki 3(b) se točka (v) nadomesti z naslednjim:

„(v) ko organi držav članic preizkusijo enoto modela, so ugotovljene vrednosti, tj. vrednosti ustreznih 
parametrov, izmerjene med preskušanjem, in vrednosti, izračunane na podlagi navedenih meritev 
v skladu z:

(a) merili za veljavnost iz preglednice 1;

(b) ustreznimi dovoljenimi odstopanji pri preverjanjih iz preglednice 2.“;

(iii) točka 7 se nadomesti z naslednjim:

„7. Šteje se, da model izpolnjuje veljavne zahteve, če je za tri enote iz točke (5) aritmetična sredina 
ugotovljenih vrednosti v skladu z zadevnimi dovoljenimi odstopanji pri preverjanjih, določenimi 
v preglednici 2.“;

(iv) točka 11 se nadomesti z naslednjim:

„11. Organi države članice za zahteve iz te priloge uporabljajo samo merila za veljavnost iz 
preglednice 1 in odstopanja pri preverjanjih iz preglednice 2 ter samo postopek, opisan v točkah 3 do 8. 
Za parametre iz preglednice 1 in preglednice 2 se ne uporabljajo druga merila za veljavnost ali dovoljena 
odstopanja pri preverjanjih, na primer tista iz harmoniziranih standardov ali katere koli druge merilne 
metode.“;
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(v) preglednica 1 se nadomesti z naslednjim:

„Preglednica 1

Merila za veljavnost

Parameter Merila za veljavnost

Povprečna končna vsebnost vlage 
programa eco μt

Ugotovljena vrednost se izmeri in izračuna ter je manjša od 
1,5 %.“;

(vi) doda se naslednja preglednica:

„Preglednica 2

Dovoljena odstopanja pri preverjanjih

Parameter Odstopanja pri preverjanju

Edry in Edry½ Ugotovljena vrednost (*) ne presega deklarirane vrednosti Edry in 
Edry½ za več kot 6 %.

Egdry in Egdry½ Ugotovljena vrednost (*) ne presega deklarirane vrednosti Egdry in 
Egdry½ za več kot 6 %.

Egdry,a in Egdry½,a Ugotovljena vrednost (*) ne presega deklarirane vrednosti Egdry in 
Egdry½ za več kot 6 %.

Ct Ugotovljena vrednost (*) ni nižja od deklarirane vrednosti Ct za več 
kot 6 %.

Tdry in Tdry½ Ugotovljena vrednost (*) ne presega deklarirane vrednosti Tdry in 
Tdry½ za več kot 6 %.

Po Ugotovljena vrednost (*) Po ne presega deklarirane vrednosti za več 
kot 0,10 W.

Psm Ugotovljena vrednost (*) Psm ne presega deklarirane vrednosti za 
več kot 10 %, če je deklarirana vrednost večja od 1,00 W, ali za več 
kot 0,10 W, če je deklarirana vrednost manjša ali enaka 1,00 W.

Pds Ugotovljena vrednost (*) Pds ne presega deklarirane vrednosti za 
več kot 10 %, kadar je deklarirana vrednost večja od 1,00 W, ali za 
več kot 0,10 W, če je deklarirana vrednost manjša ali enaka 
1,00 W.

Emisije akustičnega hrupa po 
zraku

Ugotovljena vrednost (*) ne presega deklarirane vrednosti za več 
kot 2 dB glede na 1 pW.

(*) Kadar so preizkušene tri dodatne enote v skladu s točko (5), ugotovljena vrednost pomeni aritmetično povprečje 
ugotovljenih vrednosti za te tri dodatne enote.“.
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